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«Suisselab SA a débuté l´exercice 
financier avec une nouvelle 
organisation.»

À la recherche du sens de l’organisation 
en 2025…

Nous observons avec intérêt, mais aussi avec inquié-
tude, les développements géopolitiques. Les incerti-
tudes qui en découlent se font aussi sentir chez nous. 
La fiabilité et des structures claires sont donc d’une 
grande importance pour Suisselab SA et constituent la 
base de notre travail quotidien.

Le choix de la photo de couverture s’inscrit précisé-
ment dans ce contexte. Le tronc robuste et la taille de 
l’arbre suggèrent des racines puissantes. La couleur 
verte intense des feuilles est rendue possible par la 
fertilité du sol. Le jeune animal est le fruit d’un élevage 
réussi. C’est avec optimisme que nous repensons aux 
défis relevés avec brio au cours de l’année écoulée, et 
nous sommes convaincus que d’excellentes conditions 
ont été créées pour l’avenir.

Suisselab SA a démarré l’exercice avec une nou-
velle organisation. Laurence Jungo a confié la direc-
tion du laboratoire d’analyse du lait à Stefanie Müller 
et se concentre désormais sur la gestion de la qualité. 
Elle s’occupe également du développement des pro-
grammes au sein du service Business Development. 
Simultanément, Stefanie Müller a remanié l’équipe de 
direction et l’équipe de maintenance technique. Ces 

INTRODUCTION

Markus Gerber	 Christian Beck	
Président du conseil d’administration	 Gérant
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La restructuration a permis de clarifier la situation 
dans tous les domaines, afin de réagir avec agilité et 
rapidité aux besoins. Enfin, nous sommes fiers d’avoir 
passé avec succès l’audit de renouvellement à l’a fin de 
l’année et d’avoir ainsi obtenu l’accréditation sans dif-
ficulté.

Ces succès ne vont pas de soi, surtout dans un environ-
nement turbulent et difficile. Nos premiers remercie-
ments vont donc à nos fidèles collaboratrices et colla-
borateurs pour leur engagement quotidien en faveur de 
Suisselab SA. Nous tenons également à remercier cha-
leureusement nos clientes et clients ainsi que nos par-
tenaires pour leur fidélité et leur contribution active à 
notre développement. 

Suisselab SA aborde l’avenir avec conviction et engage-
ment. Nous sommes ravis de suivre cette voie ensemble.

Markus Gerber	 Christian Beck	
Président du conseil d’administration	 Gérant	

mesures ont permis de répartir plus clairement les 
responsabilités et de renforcer les interfaces avec les 
autres services.

Dans le domaine des services vétérinaires, le pro-
gramme de dépistage des mammites a été mis en 
place. La création du service et la garantie de la  
prestation ont nécessité une large campagne de 
communication. Le service était présent aux Jour-
nées suisses vétérinaires à Bâle. Une campagne en 
ligne ciblée a établi de nouvelles normes grâce à une 
méthode innovante de ciblage direct, ce qui a permis 
d’obtenir une grande visibilité.

L’un des plus grands défis a été d’assurer 
l’approvisionnement en bouteilles d’échantillons. 
Nous avons été contraints de communiquer un prob-
lème d’approvisionnement dû à une pénurie de mati-
ères premières et à un arrêt simultané des livraisons. 
L’appel à la prudence dans les commandes a malheu-
reusement eu l’effet inverse. Par crainte d’une pénu-
rie, nous avons reçu encore plus de commandes, ce qui 
a aggravé la situation. Il a fallu faire preuve d’un grand 
talent d’organisation. Grâce à la bonne collaboration 
avec le fournisseur et à la coopération active des éta-
blissements pénitentiaires, nous avons pu remédier à 
la pénurie et constituer un stock de réserve à la fin de 
lannée, afin qu’une telle situation ne se reproduise plus.

RAPPORT DE GESTION 2025
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ORGANISATION ET PERSONNEL
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Conseil d’administration

de gauche à droite  
•	 Gerber Markus, swissherdbook (président)
•	 Schabana-Meili Cécile, Braunvieh Schweiz
•	 Elmiger Thomas, Braunvieh Schweiz
•	 Aebischer Hans, Holstein Switzerland (vice-président)

•	 Egli Hanspeter, Union des producteurs de lait
•	 Lottaz Salome, Groupe Elsa SA
•	 Barenco Alex, swissherdbook

Direction

de gauche à droite
•	 Glauser Daniel, responsable du laboratoire de 

diagnostic vétérinaire / suppléant du gérant
•	 Jungo Laurence, responsable du laboratoire 

d’analyses laitières et de la gestion de la qualité et 
business development

•	 Beck Christian, gérant
•	 Caldini Paolo, responsable de la logistique
•	 Houmard Matthias, responsable du service  

informatique

Propriété
L’entreprise appartient aux fédérations d’élevage swissherdbook,  
Braunvieh Schweiz et Holstein Switzerland.
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Réseau
Suisselab SA possède un vaste réseau national et international:

Organisation	 Manifestation

Agroscope, Liebefeld	 Groupe d’échange MMP

Association Suisse des Vétérinaires de Laboratoire	 Assemblée des membres, Zurich	
de Diagnostic (ASVLD)

Association Suisse des Vétérinaires de Laboratoire	 Journées suisses des vétérinaires, Zurich
de Diagnostic (ASVLD)

AFEMA (Groupe de travail pour la promotion de la santé	 AFEMA groupe d’échange
du pis et de l’hygiène du lait dans les pays alpins)

Association Journées suisses des vétérinaires	 Journées suisses des vétérinaires, Bâle

Communauté de travail des éleveurs bovins suisses (CTEBS)	 Commission de recherche CTEBS, Zoug

Labmed	 Journées des techniciens en analyses biomédicales à
	 Lucerne

Société Suisse de Microbiologie (SSM)	 Joint Annual Meeting Interlaken
Société Suisse d’Hygiène Hospitalière (SSHH)
Société Suisse d’Infectiologie (SSI)

European College of Veterinary Microbiology	 7th International Conference of the European College
	 of Veterinary Microbiology (ECVM), Berlin D

Société des Vétérinaires bernois	 Conférence d’automne Schönbühl

Labmed	 Journées des techniciens en analyses biomédicales à Berne

Office fédéral de la sécurité alimentaire et	 Séance de coordination de l’OSAV avec les laboratoires
des affaires vétérinaires (OSAV)	 de diagnostic reconnus, Liebefeld

Office fédéral de la sécurité alimentaire et des affaires	 Séance de planification du programme des affaires vétéri-
naires (OSAV)	 national de surveillance 2027, Liebefeld

Agroscope, Liebefeld	 Congrès sur le lait à Liebefeld avec forums, Liebefeld

Agroscope, Liebefeld	 Forums sur la production laitière et la transformation du lait

68 personnes au total travaillaient chez Suisselab 

SA à la fin 2025. Parmi les 52 personnes employées 

à l’interne, on comptait 33 femmes et 19 hommes. 

De plus, 16 personnes s’occupaient du transport des 

échantillons, dont 3 femmes et 13 hommes. Au total, 

23 personnes travaillaient à temps plein et 45  

personnes à temps partiel. Les collaboratrices et 

collaborateurs de Suisselab SA se partageaient 

4407 % de postes. L’âge moyen de tout le personnel 

s’élevait à 52 ans, celui des personnes employées à 

l’interne à 47 ans et celui des personnes transportant 

les échantillons à 66 ans.
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Organigramme

*	 Membre de la direction
**	 Assesseuse dans la direction
1	 Responsable de la sécurité au travail
2	 Responsable de la biosécurité

Conseil d’administration
M. Gerber (président),  
H. Aebischer, A. Barenco,  
T. Elmiger, H. Egli, S. Lottaz,
C. Schabana-Meili

Direction
C. Beck*, gérant
D. Glauser*2, suppléant du gérant

Gestion informatique
M. Houmard*

Gestion qualité
L. Jungo*
Suppl.: A. Stettler

Laboratoire 
diagnostique 
vétérinaire
D. Glauser*2 
Suppl.: S. Matthey

Analyse ELISA

Analyse 
Microbiologie

Logistique
P. Caldini*
Suppl.: K. Moser

Echantillonnage
M. Eicher

Transport  
échantillons
K. Moser

Administration 
échantillons
R. Bettler
S. Zobrist

Réception CL
L. Hiltpold
M. Schmidt

Laboratoire analyse
du lait
S. Müller**
Suppl.: D. Glauser*2

Réception EPL
S. Müller

Analyse EPL
H. Trachsel

Analyse CL
G. Gjokaj

Technique
U. Baumgartner
R. Känzig

Services centraux
C. Beck*

Finances
P. Neff
Y. Stähli

Ressources
humaines
M. Rufer

Administration
C. Steffen 1

RAPPORT DE GESTION 2025

État: 15.08.2025

Business Development
L. Jungo*
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INTERVIEW

Pendant la pandémie de coronavirus, Suisselab SA a soudainement 
été confrontée à des pénuries d’approvisionnement, phénomène qui 
était jusqu’alors inconnu. La fabrication des flacons d’échantillons 
a été particulièrement touchée, car la matière première était 
réservée à la fabrication de produits médicaux. Afin de garantir 
l’approvisionnement, Suisselab SA a fait appel à un nouveau four-
nisseur, Semadeni SA, qui assure désormais l’approvisionnement 
depuis un an. Pour cette transition, des outils ont dû être créés et les 
flacons ont été testés selon de nombreux paramètres. Adrian Knöpfel, 
PDG de Semadeni SA, évoque Suisselab SA en tant que nouvelle 
cliente de son entreprise et des défis de ce projet ambitieux. 

Monsieur Knöpfel, pourriez-vous brièvement nous présenter votre entreprise?
Adrian Knöpfel (AK): Le siège social de cette entreprise familiale est situé à Oster-
mundigen, près de Berne. Nous faisons partie du Semadeni Industry Group, un 
groupe de quatre sociétés qui emploie au total environ 200 personnes. Depuis plus 
de 70 ans, Semadeni SA est synonyme de solutions plastiques de haute qualité, alli-
ant innovation et expérience. Nous développons, transformons et commercialisons 
une large gamme de produits en plastique.

Comment avez-vous obtenu le contrat avec Suisselab SA?
AK: Suisselab SA a invité deux producteurs locaux à se présenter et à montrer ce 
qu’ils pouvaient offrir afin que, dans la mesure du possible, les flacons proviennent 
de Suisse. Cela revenait donc à une sorte de mise au concours.

Comment l’avez-vous vécu?
AK: Le premier contact a été établi entre notre propriétaire et président du con-
seil d’administration Patric Semadeni et Christian Beck, le gérant. Ils ont clarifié 
la faisabilité du projet. Ensuite, des visites réciproques des sites ont eu lieu. Nous 
avons senti que, pour Suisselab SA, outre le prix et le site de production, c’était sur-
tout la confiance mutuelle qui importait.

Est-ce inhabituel… ?
AK: La confiance mutuelle est importante dans toute relation commerciale. Bien 
sûr, aujourd’hui, de nombreux projets sont principalement axés sur les prix. Le fait 

Adrian Knöpfel 
PDG, Semadeni SA

Flacons d’échantillons en provenance de Suisse : 
entretien avec notre fournisseur

> Adrian Knöpfel, PDG Semadeni SA
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que Suisselab SA accorde autant d’importance à la confiance, à la proximité et à la 
bonne ambiance était particulier, mais cela s’est très vite avéré payant.

Que voulez-vous dire?
AK: À première vue, les flacons d’échantillons semblent être un produit facile à 
fabriquer. Au cours du développement et de la mise sur le marché, nous avons 
apporté d’innombrables améliorations qui s’avéraient nécessaires. Il s’agit d’un 
produit complexe, doté de nombreuses propriétés, qui doit répondre à de nombreu-
ses exigences. Lorsque nous avons défini toutes ces exigences pendant la phase 
de développement, les responsables du projet ont dû relever un défi de taille. Il est 
donc essentiel que l’ambiance au sein de l’équipe et entre le client et le fournisseur 
soit bonne.

Quelles exigences les flacons devaient-ils respecter?
AK: Les flacons sont stockés à des températures très variables. Certains sont envo-
yés peu après leur fabrication et reviennent aussitôt au laboratoire de Suisselab SA. 
D’autres sont stockés pendant très longtemps chez le client final dans des condi-
tions très variables et doivent conserver leur qualité à tout moment.

Mais il s’agit bien de plastique...?
AK: Les matières synthétiques modifient leurs propriétés pendant la durée de 
stockage sous l’effet de influences externes. Cela n’est pas visible à l’œil nu. Pour 
Suisselab SA, le flacon doit toutefois fonctionner lors du prélèvement d’échantillons 
et aussi en laboratoire. Cela signifie qu’il doit être ouvert au moins deux fois, puis 
refermé, tout en restant étanche à tout moment. En même temps, il doit résister 
à une surpression, lorsque l’air à l’intérieur se dilate sous l’effet de la hausse des 
températures.

Comment avez-vous résolu ce problème?
AK: Nous avons d’abord simulé les conditions, puis fabriqué des prototypes que 
nous avons testés de manière intensive dans le laboratoire d’assurance qualité, 
puis dans la pratique avec Suisselab SA. Le matériau, la texture de la surface, les 
tolérances entre le flacon et le bouchon: de nombreux paramètres importants 
étaient à prendre en compte. De plus, les formes devaient être adaptées de 
manière à pouvoir être ouvertes et refermées par la machine.

Tout s’est-il toujours déroulé comme prévu?
AK: Un projet de développement entraîne souvent des enchaînements inatten-
dus. Imaginez que la bouteille soit stockée chez l’échantillonneur à des tempéra-
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tures négatives en hiver et qu’elle soit ensuite chauffée à +40 °C dans le laboratoire 
de Suisselab après le remplissage. Le flacon a déjà subi de légères modifications en 
raison des variations de température et, en plus, l’air à l’intérieur de la bouteille se 
dilate fortement sous l’effet de la chaleur. En conséquence, certains bouchons ont 
sauté, l’installation s’est arrêtée et a été aspergée de lait. Les employés de Suisselab SA 
n’étaient pas du tout contents. Cependant, grâce à notre compréhension mutuelle et 
à notre proximité géographique, nous avons pu résoudre rapidement le problème. 

Avez-vous d’autres exemples?
AK: Les flacons d’échantillons de Suisselab SA étant soumis à de nombreuses vari-
ations de température, nous avons été confrontés à un problème d’humidité qui 
s’infiltrait dans les flacons à l’automne et dissolvait les comprimés de stabilisation. 
Nous avons poli les surfaces afin qu’elles soient encore plus étanches.

Comment évaluez-vous le projet dans son ensemble?
AK: Nous considérons ce projet comme une réussite. Malgré des difficultés initiales, 
nous avons réussi à garantir l’approvisionnement même pendant la phase de transi-
tion. La bonne entente entre les deux équipes de Suisselab SA et Semadeni SA a 
certainement favorisé la recherche d’une solution. L’importance accordée par 
Suisselab à ce projet en valait donc vraiment la peine.

Et maintenant, quelle est la suite?
AK: Nous sommes actuellement en train de fabriquer deux nouveaux outils. D’une 
part, nous voulons garantir l’ensemble de la production en Suisse à partir de 2026 
et ainsi renforcer encore la sécurité d’approvisionnement. Dans ce contexte, nous 
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La bonne entente entre les deux équipes de 
Suisselab SA et Semadeni SA a certainement 
favorisé la recherche d’une solution.

investissons dans une nouvelle installation. D’autre part, nous mettrons bientôt en 
service le deuxième outil pour les bouteilles standard. Nous pourrons ainsi garan-
tir une redondance.

Percevons-nous ici une certaine fierté ?
AK: Bien sûr! Je garde en mémoire un projet intense, riche en rebondissements 
inattendus et en succès mémorables. Chez nous, ce sont surtout Dominik Kauf-
mann, responsable du développement, et Michael Frei, responsable de la produc-
tion en tant que directeur du moulage par injection, qui ont contribué au succès du 
projet. Nous tenons aussi à remercier Suisselab SA, qui nous pousse chaque jour à 
nous améliorer et surtout qui nous accorde sa confiance.
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L A B O R ATO I R E  D ’A N A LY S E  D U  L A I T

Globalement, des structures claires, un travail axé sur la 
qualité et davantage de personnel contribuent à la perfor-
mance et à la viabilité future du laboratoire.
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Laboratoire d’analyse de lait

En février, Stefanie Müller a pris la direction du labo-
ratoire d’analyse du lait. Une répartition claire des 
tâches au sein du laboratoire garantit la transparence 
et la sécurité du travail quotidien. La structure hiér-
archique a été consolidée et de nouvelles collaborat-
rices et nouveaux collaborateurs apportent un regard 
neuf à l’équipe. À la suite d’un départ à la retraite, 
une importante succession a dû être réglée au sein de 
l’équipe de maintenance technique. Dans l’ensemble, 
des structures claires, un travail axé sur la qualité et 
le renforcement du personnel améliorent les perfor-
mances et la viabilité future du laboratoire.

L’adaptation structurée des tâches au sein du labo-
ratoire d’analyse du lait a permis d’accroître davan-
tage la transparence et la traçabilité des processus. 
Les compétences techniques des collaboratrices et 
collaborateurs, en particulier dans le domaine de la 
documentation qualité, ont été continuellement déve-
loppées. L’audit réussi et la révision des documents 
Gestion de qualité ont renforcé la mise en œuvre 
pratique des exigences de qualité et ont abouti à 
l’optimisation des processus.

Les projets existants ont été poursuivis ou achevés 
avec succès, tandis que de nouveaux projets ont été 
lancés, notamment en étroite collaboration avec la 
logistique.

 Analyses individuelles 

Tout en permettant de procéder à des analyses de 
masse, la numérisation permet d’effectuer des ana-
lyses individuelles qui n’ont pas été saisies par le 
prélèvement d’échantillons du CL ou de l’EPL.

Les transformateurs de lait et les producteurs de lait 
profitent de la possibilité de faire réaliser des analyses 
individuelles sur des animaux individuels ou sur du lait 
collecté et à différents stades du processus. Outre le 
secteur laitier et les associations d’éleveurs avec leurs 
commandes importantes, les clients de droit privé 
bénéficient également de possibilités de commandes 
individuelles. Les acheteurs et les transformateurs de 
lait peuvent obtenir des données précieuses sur le lait 
livré grâce à des programmes d’analyse qui permettent 
de prélever régulièrement des échantillons de lait dans 
les cuves. Il est également possible de réaliser des 
analyses personnalisées. Les producteurs de lait ont 
ainsi la possibilité de suivre à tout moment l’évolution 
de certains animaux ou de l’ensemble du troupeau.

Il est également possible d’analyser des échantillons 
de lait qui ne proviennent ni d’un animal en particulier 
ni d’un tank à lait. Par exemple, des échantillons pré-
levés à différents stades du processus ou des échan-
tillons provenant de distributeurs automatiques de lait 
peuvent être analysés afin d’obtenir des informations 
ciblées sur la qualité du lait à différents stades 
du processus.

Les informations sur les prix et les formulaires  
de commande correspondants sont publiés sur notre 
site Web.
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Épreuve de productivité laitière (EPL)

Suisselab SA effectue l’épreuve de productivité lai-
tière sur mandat des fédérations d’élevage swissh-
erdbook, Braunvieh Schweiz et Holstein Switzerland. 
Avec 4’015’912 échantillons analysés durant la période 
sous revue, l’EPL constitue le mandat le plus impor-
tant de notre entreprise. Par rapport à l’année 2024 
(4’043’575), cela correspond à une diminution de 0.68% 
du nombre des échantillons.

Malgré la baisse constante du nombre d’exploitations, la 
diminution du nombre d’animaux reste limitée. 
Outre les membres des fédérations d’élevage, les exploi-
tations non inscrites au herdbook ainsi que les détentri-
ces et détenteurs d’autres animaux que des vaches pro-
duisant du lait peuvent aussi avoir recours à l’EPL.

	45.5%	 swissherdbook 

	36.6%	 Braunvieh Schweiz

	15%	 Holstein Switzerland

	2.4%	 Féderation suisse
		  d’élevage caprin

	0.5%	 Syndicat d’élevage
		  de brebis laitières

Part d’échantillons en 2025

Contrôle laitier (CL)

Suisselab SA effectue le contrôle du lait de droit pub-
lic sur mandat de tout le secteur laitier. Le programme 
d’analyse est fondé sur l’ordonnance sur le contrôle du 
lait (OCL:RS 916.351.0).

Au total, 371 598 échantillons du contrôle laitier ont été 
analysés pendant l’exercice écoulé. Les échantillons 
étant prélevés par citerne ou par producteur et non pas 
par animal, la comparaison du nombre d’échantillons 
sur plusieurs années reflète l’évolution des structu-
res de la production laitière suisse. En 2025, le nombre 
d’échantillons analysés a diminué de 2.4% par rapport 
à l’année précédente.
 

Vache Chèvre Brebis Bufflonne

367 402  2 882 1 071 243

Nombre d’échantillons CL par annéeNombre d’échantillons EPL par année

Nombre d’échantillons EPL par année
(Total 371 598)
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Les résultats du contrôle laitier de droit public cons-
tituent la base des mesures administratives des auto-
rités cantonales responsables. Les exigences qua-
litatives suivantes doivent être remplies selon les 
dispositions légales :

Au cours de l’année sous revue, les conditions pour une 
interdiction de la livraison de lait ont été remplies dans 
215 cas. Ces interdictions sont prononcées par les offi-
ces cantonaux d’exécution.

Les deux échantillons individuels suivants, prélevés 
dans le cadre du contrôle officiel du lait, doivent aussi 
satisfaire aux exigences de l’article 8 de l’ordonnance 
sur le contrôle du lait (VHyMP); si ce n’est pas le cas, 
la suspension de la livraison de lait sera à nouveau 
prononcée, c’est-à-dire qu’une suspension consécutive 
sera prononcée.

Les destinataires des rapports de contrôle laitier peu-
vent faire recours contre les résultats établis par 
l’organe de contrôle. Les recours sont évalués dans le 
cadre du système AQ. Au cours de l’année sous revue, 
290 notifications (0.08%) ont été reçues au total. Dans 
204 cas, les valeurs de contrôle ont été contestées et 

dans les 86 autres cas, les échantillons n’étaient pas 
attribués à l’exploitation correcte (par exemple: 
exploitation d’estivage par opposition à exploitation 
à l’année, transpondeurs confondus ou changement 
d’économiste d’exploitation non encore signalé).

Dans 40 cas, la réclamation a été acceptée et les 
paramètres correspondants ont été annulés. La prin-
cipale raison (58%) de l’acceptation de la réclamation 
était un prélèvement d’échantillons non conforme.
Une commission de recours composée de représen-
tants de TSM Solutions GmbH, des producteurs de lait, 
des acheteurs de lait et de Suisselab (sans droit de 
vote), traite les recours contre les décisions de rejet. 
En 2025, deux recours ont été traités, dont un a été 
rejeté et un autre approuvé.

Suspension de livraison de lait en 2021–2025
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Interdictions	 Substances	 Germes	 Cellules 
consécutives	 inhibitrices		  somatiques

Critères Exigence

Nombre de germes à 30 °C (par ml) <   80 0001

Cellules somatiques (par ml) < 350 0001

Substances inhibitrices non détectables

1   Moyenne géométrique déterminée mensuellement pour au  
moins deux échantillons
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D I AG N O S T I C  V É T É R I N A I R E

Surtout dans la dernière ligne droite actuelle de 
l’éradication de la BVD, les résultats du lait de tank jou-
ent un rôle important dans la réglementation du transport 
des animaux.
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RAPPORT DE GESTION 2025 

Le laboratoire de diagnostic vétérinaire

Plus de dix ans après son lancement, la demande 
pour notre test de gestation FERTALYS continue 
d’augmenter. Cela souligne à quel point ce test simple, 
réalisé à partir du lait, s’est imposé comme un outil 
efficace pour la gestion des troupeaux dans la 
production laitière suisse.

Après l’introduction réussie de la spectrométrie de 
masse MALDI-TOF pour l’analyse bactériologique, le 
diagnostic de la mammite s’est concentré sur la pro-
motion de notre nouvelle offre auprès des vétérinaires 
et des éleveuses et éleveurs. De plus, nous avons 
travaillé intensivement à la validation d’un nouveau 
test PCR pour la détection du génotype B du staphy-
locoque doré, qui sera introduit en 2026.

Les analyses réalisées par Suisselab SA sur des 
échantillons de lait de citerne provenant du contrôle 
laitier afin de détecter la présence d’anticorps con-
tre l’IBR, l’EBL et la BVD continuent de jouer un rôle 
important dans la certification d’absence d’IBR et 
d’EBL et dans l’éradication de la BVD. Dans la phase 
finale actuelle d’éradication de la BVD, les résultats 
des analyses du lait de citerne jouent un rôle important 
dans la réglementation du trafic des animaux.

Enfin, grâce à notre analyse des spores butyriques 
selon la méthode MPN SY-LAB, nous aidons de nom-
breuses fromageries et entreprises de transformation 
du lait à surveiller efficacement et de manière 
pertinente le lait livré par leurs fournisseurs et le lait 
de citerne, afin d’éviter le redoutable gonflement tardif 
des fromages à longue durée d’affinage.



20 

Examen bactériologique
L’examen bactériologique permet d’identifier tous les 
agents pathogènes de la mammite cultivables dans 
des conditions standard. Les agents pathogènes de la 
mammite sont cultivés sur un milieu nutritif non sélec-
tif et identifiés par spectrométrie de masse MALDI-TOF 
(Bruker). Si les agents pathogènes se développent bien, 
les résultats sont disponibles le lendemain de la récep-
tion des échantillons. L’examen bactériologique per-
met d’identifier les agents pathogènes en cas de mam-
mite clinique et subclinique, de contrôler l’efficacité du 
traitement et d’examiner les animaux lors de l’achat ou 
avant le tarissement. En raison de sa plus grande sen-
sibilité, nous recommandons toutefois l’examen PCR 
pour les analyses de staphylocoques dorés.

«Par ailleurs, un travail intensif a été mené sur la validation 
d’un nouveau test PCR pour la détection du génotype B du 
staphylocoque doré, dont l’introduction est prévue en 2026.»

Nombre  d’analyses MID par année

Diagnostic des mammites (MID)

LE TEST MID-C16
Le test MID-C16 permet de détecter l’ADN des agents 
pathogènes responsables des mammites à l’aide d’un 
procédé de biologie moléculaire, la réaction en chaîne 
de la polymérase (PCR). Le test PathoProof-C16 (Life 
Technologies) proposé par Suisselab SA comprend les 
quinze principaux agents responsables de mammites 
ainsi que le gène de résistance à la pénicilline des sta-
phylocoques (blaZ). Le test C16 permet de détecter non 
seulement les agents pathogènes de mammites les 
plus fréquents, mais également des agents pathogènes 
rares mais cliniquement importants, tels que strepto-
coccus agalactiae ou mycoplasma bovis. Le test MID-
PCR se caractérise par une obtention rapide des résul-
tats et une détection sensible et précise, même des 
agents pathogènes à croissance lente en culture. Lors 
de la recherche de germes problématiques tels que 
staphylocoques dorés dans les troupeaux ou les ani-
maux nouvellement achetés, la détection des agents 
pathogènes par PCR est – en raison de sa sensibilité 
plus élevée – une méthode de choix.
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C16 PCR
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En 2025, 52% des envois provenaient de cabinets 
vétérinaires, près d’un tiers de membres de fédéra-
tions d’élevage (19,6% swissherdbook, 13,7% Braun-
vieh Schweiz, 1,9% Holstein Swit-zerland) et 12,8% 
d’éleveuses et d’éleveurs non-membres. 83,7% des 
analyses étaient des PCR C16, 12,4% des analyses bac-
tériologiques et 3,9% des antibiogrammes.

Le nombre d’analyses a de nouveau montré une légère 
saisonnalité, avec des augmentations avant et après la 
saison d’alpage, qui s’expliquent par une augmentation 
du nombre d’animaux examinés pour le germe conta-
gieux staphylocoques dorés.
 

Répartition des expéditeurs Évolution saisonnière du volume annuel des échantillons

Test de résistance – l’antibiogramme
Pour les agents pathogènes pour lesquels une résis-
tance aux antibiotiques est attendue, un test de résis-
tance (antibiogramme) peut être effectué à la suite de 
l’examen bactériologique. Cela permet un traitement 
ciblé et réduit ainsi l’apparition et la propagation de 
résistances aux antibiotiques. Le contrôle de la résis-
tance chez Suisselab SA comprend la détermination
des concentrations minimales inhibitrices (CMI) à l’aide 
d’un système VITEK 2 (Biomérieux) et l’interprétation 
des CMI sur la base de directives établies (EUCAST, 
CLSI). Les principes actifs couramment utilisés en 
médecine vétérinaire sont examinés.

	52%	 Cabinets vétérinaires 

	19.6%	 swissherdbook

	13.7%	 Braunvieh Schweiz

	1.9%	 Holstein Switzerland

	12.8%	 Non-membres
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Délais d’attente et caractéristiques du test de gestation par le lait pour les différentes espèces animales:

Évolution saisonnière du volume annuel d’échantillons

«La demande pour notre test de gestation par le lait 
FERTALYS continue d’augementer plus de dix ans 
après son lancement.»

FERTALYS - Test de gestation par le lait

Suisselab SA propose le test de gestation par le lait 
FERTALYS depuis 2014. Grâce à sa fiabilité et à sa faci-
lité d’accès, le test est devenu une aide indispen- 
sable pour la gestion du troupeau. FERTALYS est fondé 
sur la détection des glycoprotéines ou PAG associées 
à la gestation (anglais: pregnancy-associated glyco-
proteins) avec la méthode éprouvée ELISA de la firme 
IDEXX. Les PAG sont formées par la partie embryon-
naire du placenta et passent dans la circulation san-
guine et, finalement, dans le lait de la mère. Elles sont 
donc un indicateur idéal de la présence d’un placenta 
vital et, par conséquent, d’un embryon ou d’un fœtus 
vivant. FERTALYS peut être utilisé chez les bovins, 
les chèvres, les brebis et les buffles d’asie. Le test se 
caractérise par une grande fiabilité, comparable à celle 
de la palpation rectale ou de l’échographie. FERTALYS 
peut être utilisé chez les bovins à partir du 28e jour 
après l’insémination et au plus tôt 50 jours après le 
dernier vêlage. Le test pour les bovins est réalisé dans 
le champ d’application de l’accréditation selon ISO/IEC 
17025, pour les autres espèces animales en dehors du 
champ d’application.

FERTALYS est proposé dans le cadre de l’épreuve de 
productivité laitière (EPL) de swissherdbook, de Braun-

vieh Schweiz, de Holstein Switzerland et de la Fédé-
ration suisse d’élevage caprin (FSEC). Les analy-
ses FERTALYS peuvent également être effectuées à 
tout moment, indépendamment du contrôle laitier des 
fédérations d’élevage. Des kits pour le prélèvement 
et l’envoi des échantillons de lait peuvent être obte-
nus directement auprès du service d’insémination de 
Swissgenetics ou chez Suisselab SA.
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Délai d’attente vêlage / mise bas 50 jours 80 jours 80 jours 45 jours

Délai d’attente après insémination 28 jours 28 jours 35 jours 30 jours

Sensibilité du test diagnostic 98.2% 100% pas d’indication 100%

Spécificité du test diagnostic 98.2% 100% 100% 100%

2024
2025

12%

10%

8%

6%

4%

2%

0%

ja
nv

ie
r

fé
vr

ie
r

m
ar

s

av
ri

l

m
ai

ju
in

ju
ill

et

ao
ût

se
pt

em
br

e

oc
to

br
e

no
ve

m
br

e

dé
ce

m
br

e



23 

Répartition des résultats 

76,4 % Portante

19,3 % Non portante

4.4 % Répéter le test

La part du canal de distribution par année
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0.6%

9.9%

41.2%

41.2%

6.4% 

0.7%

Le cours saisonner des échantillons en 2024 présente 
le niveau habituel, avec un nombre d’échantillons 
plus élevé en hiver et au printemps qu’en été et 
en automne. En janvier ont été effectuées le plus 
d’analyses FERTALYS.

Les parts des différents canaux de distribution sont 
de nouveau restées relativement constantes en 2024. 
Au total, 7% de toutes les analyses FERTALYS ont été 
effectuées à partir d’échantillons envoyés par la poste 
et 93% avec ceux de l’EPL. 

76.4% des tests ont débouché sur le résultat «por-
tante», 19.3% sur «non portante» et 4.4% sur «répéter 
le test». Dans ce dernier cas, l’animal doit être soumis à 
un nouveau test après dix jours au plus tôt pour obtenir 
un résultat clair. Afin que cela n’engendre pas de coûts 
supplémentaires pour le client, les analyses débouchant 
sur le résultat «répéter le test» sont offerts.

À l’automne 2025, le fabricant de tests IDEXX a lancé 
une nouvelle génération de tests de gestation dans le 
lait, qui se caractérise par une plus grande spécificité, 
des délais d’attente plus courts après le vêlage ou la 
saillie, ainsi qu’un nombre réduit de résultats néces-
sitant un «nou-veau test». De plus, le nouveau test 
présente une sensibilité nettement plus élevée pour 
le lait de chèvre.

0.6%

9.6%

41.7%

41.1%

6.4% 

0.7%

	 Fédération suisse d’élevage caprin

	 Holstein Switzerland

	 Braunvieh Schweiz

	 swissherdbook

	 Suisselab SA

	 Swissgenetics
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Nombre d’analyses du diagnostic des épizooties réalisées par Suisselab SA en 2025

Analyse Campagne 1 Campagne 2 Total

Rhinotrachéite infectieuse bovine (IBR)
Nombre d’analyses
Résultats positifs

	 1 419
	 3	 (0.21%)

	 1 382
	 2	 (0.14%)

	 2 801
	 5	 (0.18%)

Leucose bovine enzootique (EBL)
Nombre d’analyses
Résultats positifs ou incertains

	 1 419
	 3	 (0.21%)

	 1 382
	 0	 (0.00%)

	 2 801
	 3	 (0.11%)

Diarrhée virale bovine (BVD)
Nombre d’analyses
Résultats positifs

	16 338
	 301	 (1.8%)

	15 971
	 130	 (0.81%)

	32 309
	    431	 (1.3%)

«La proportion d’exploitations agricoles 
présentant un test positif aux anticorps 
BVD dans le lait de tank s’élevait en 
moyenne à 1,3% contre 2,1% l’année 
précédente.»

Diagnostic des épizooties

L’ordonnance suisse sur les épizooties classe les épi- 
zooties devant être annoncées obligatoirement en 
quatre catégories: épizooties hautement conta-
gieuses, épizooties à éradiquer, épizooties à com-
battre et épizooties à surveiller. Concernant les épizoo- 
ties hautement contagieuses et à éradiquer, l’objectif 
est d’atteindre et de maintenir le statut de territoire 
indemne d’épizootie. La Suisse a atteint ce statut pour 
la rhinotrachéite infectieuse bovine (IBR) et la leucose 
bovine enzootique (LBE) grâce à des programmes 
d’éradication et surveille ce statut au moyen d’un pro- 
gramme annuel d’analyses d’échantillons aléatoires. 
En outre, la Suisse a lancé un programme d’éradi-
cation de la diarrhée virale bovine (BVD) en 2008, qui 
arrivera à sa dernière étape avec l’introduction du feu 
de signalisation pour la BVD. Depuis 2012, Suisselab 
SA surveille l’IBR, l’LBE et la BVD, trois épizooties à 
éradiquer, en examinant la présence d’anticorps spéci-
fiques dans le lait de tank. Cette manière de procéder 
est efficace et peu coûteuse, car l’analyse d’un échan-
tillon de lait de tank permet de surveiller un troupeau 
entier. En cas de détection d’anticorps, les services 
cantonaux d’exécution contrôlent les troupeaux 
concernés en analysant des échantillons de sang ou 
de lait d’animaux individuels.

La détection sérologique d’anticorps spécifiques aux 
épizooties est réalisée dans les échantillons de lait 
de tank que Suisselab SA analyse dans le cadre du 
contrôle laitier, et ce avec les kits de test ELISA auto-
risés par l’OSAV pour ces analyses. Ces dernières sont 
effectuées dans le domaine d’accréditation selon ISO/
IEC 17025 et sont soumises à l’obligation d’annonce au 
système d’information de laboratoire aRes de l’OSAV 
ainsi qu’aux services cantonaux d’exécution.

En 2025 des échantillons aléatoires ont été prélevés en 
janvier ainsi qu’en avril et analysés pour y déceler la 
présence d’anticorps spécifiques pour IBR et LBE. Pour 
la surveillance de la BVD, des échantillons de toutes 
les exploitations qui fournissent du lait ont été pré-
levés et analysés au printemps (février à avril), ainsi 
qu’en automne/hiver (mi-octobre à mi-janvier) pour 
détecter les anticorps spécifiques pour la BVD. La part 
des exploitations avec un résultat positif pour les anti-
corps de la BVD dans le lait de tank s’est située à 1,3% 
contre 2,1% l’année précédente.
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Évolution saisonnière du volume annuel d’échantillons

«La fermentation butyrique, ou gonflement tardif, 
est l’un des défauts de fermentation les plus redoutés 
dans le fromage.»

	27.4%	 Camions de lait d’ensilage

	 1.0%	 Lait de tank
	  

37.8%	 Fournisseurs de lait 
		  non-ensilage (CL)

33.8% 	 Fournisseurs de lait 		
		  d’ensilage (CL)
	

Répartition des échantillons 2025
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Spores butyriques 

La fermentation butyrique, appelée aussi gonflement 
tardif, fait partie des fermentations anormales du fro-
mage les plus craintes. Elle est provoquée par des bac-
téries sporogènes anaérobies du genre clostridium, 
surtout par le clostridium tyrobutyricum. Ces ger-
mes peuvent se multiplier dans l’ensilage en condi-
tions anaérobies et provoquer une charge élevée du lait 
en spores en cas de mauvaise hygiène dans l’étable ou 
lors de la traite.

Suisselab SA détermine la charge du lait en bactéries 
sporogènes anaérobies nuisibles pour le fromage avec 
la nouvelle méthode MPN (most probable number) 
de la firme SY-LAB. Grâce à l’utilisation d’un nouveau 
milieu de culture, la méthode présente une sélectivité 
très élevée pour les Clostridia, de sorte que ›95% des 
bactéries déterminées appartiennent au genre Clos-
tridium. Chaque échantillon de lait est réparti sur les 
96 cavités d’une plaque microtitre ce qui garantit une 
très haute précision et une plage de mesure très large. 
Avantage de taille supplémentaire par rapport aux 
autres méthodes: la courte durée d’incubation de seu-
lement deux jours. En outre, la méthode peut être lar-
gement automatisée ce qui permet un traitement et 
une lecture uniformes des échantillons.

Diverses valeurs limites et différents formats de test 
sont utilisés selon le type d‘échantillon de lait.
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Lait d’ensilage standard 73–32 000   < 1000

Lait de non-ensilage sensible 44–19 000       <  44

Lait de tank hautement sensible 25–11 000       <  25

Suisselab SA peut déterminer la charge en spores 
nuisibles pour le fromage dans les échantillons du 
contrôle du lait (CL) ou à tout moment dans des échan-
tillons envoyés directement. Lorsque les analyses sont 
faites dans les échantillons du CL, les résultats sont 
transmis à bdlait.ch où ils peuvent être consultés par 
les acheteurs et par les producteurs de lait.

En 2025, environ 56% des spores butyriques ont été 
analysés à partir d‘échantillons de lait du CL et 44% 
à partir d‘envois directs. 37,8 % des contrôles ont été 
effectués auprès de fournisseurs de lait de non-ensi-
lage, 33,8% auprès de fournisseurs de lait d‘ensilage, 
27,4% auprès de camions de collecte de lait d‘ensi-
lage et 1,0% auprès de producteurs de lait de tank. Le 
nombre d‘échantillons a été le plus élevé de décembre 
à avril et relativement faible en été et en automne.
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LOGISTIQUE ET GESTION DE DONNÉES

Des chaînes d’approvisionnement bien établies, liées à des proces-
sus internes fonctionnels, sont des conditions préalables pour four-

nir le meilleur service possible et le plus efficace à nos clients.
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Les partenaires de Suisselab dans la 
logistique

Nos partenaires sont indispensables au bon fonction-
nement de notre réseau logistique complexe. Il s’agit 
de prestataires de services, tels que la Poste suisse, 
des institutions sociales, des transporteurs, des infor-
maticiens et des fabricants d’une multitude de matéri-
aux d’emballage.

Des chaînes d’approvisionnement bien rodées, associ-
ées à des processus internes efficaces, sont indispen-
sables pour garantir le meilleur service possible à nos 
clientes et clients.

Au cours de la période précédente, nous avons pu 
acquérir de précieuses connaissances. Étape par 
étape, nous avons effectué des tests significatifs avec 
différents partenaires et pris des mesures qui ont fait 
leurs preuves qui ontpermis de remédier aux défauts 
de qualité de nos nouveaux flacons.

Nous avons toutefois très vite compris que de nouveaux 
défis se présenteraient sous peu.

Les problèmes de qualité appartenant au passé, des 
difficultés logistiques se sont présentées à nous. Nous 
avons dû reconnaître que des signaux en partie sous-
estimés avaient soudainement entraîné un engorge-
ment des livraisons dans notre chaîne logistique, qui 
fonctionnait jusqu’alors très bien.

Un partenaire jusqu’alors très fiable s’est progressive-
ment retrouvé confronté à un goulet d’étranglement en 
matière de capacité, dont il ne pouvait pas sortir seul. 
La conjonction de différents facteurs a presque para-
lysé l’ensemble.

En collaboration avec notre partenaire, des mesures 
ont été immédiatement étudiées et prises. Il s’agissait 
notamment de faire appel à des établissements péni-

tentiaires externes qui, après une brève phase de test 
et de formation, ont été équipés de différents matéri-
aux d’emballage. 

Grâce à leur aide rapide, nous avons rapidement reçu 
un nombre important d’échantillons de lait qui ont été 
intégrés dans la chaîne logistique. Les commandes des 
clients en attente ont pu être traitées dans un délai rai-
sonnable.

Avec le recul, nous pouvons pousser un soupir de sou-
lagement, car le rythme de livraison des commandes 
de nos clients a connu une dynamique encore inimagi-
nable il y a peu de temps. Nos clientes et clients peu-
vent se détendre, car leurs échantillons leur parvi-
ennent à nouveau dans les délais et dans les quantités 
dont ils ont besoin.

Les défis à relever peuvent jeter une ombre sur nos 
activités. Cependant, ils révèlent souvent un potentiel 
inexploité et ouvrent la voie à des améliorations dont 
nos clientes et clients profitent en fin de compte.

RAPPORT DE GESTION 2025 
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COMPTES 2025

Bilan au 31.12.2025 – Actifs

Actifs circulants
 2025

en CHF en %
 Année précédente

en CHF en %

Liquidités   
Liquidités  1 923 082 1 480 988 

 1 923 082 30.5  1 480 988 24.6
Créances résultant de la vente de biens et de prestations de services

Tiers  1 348 045  1 300 987 
	 Actionnaires  383 145  545 225 

Ducroire  -86 500  -92 300 
 1 644 690 26.1  1 753 912 29.2

Autres créances à court terme envers des tiers
	 Autres créances à court terme envers de tiers  -7 252 303 
	 Caution en espèces  5 120  5 120 

 -2 132 0.0  5 423 0.1
Stocks et prestations de services non facturées
	 Stocks de matériel auxiliaire et de consommables  579 276  548 232 

 579 276 9.2  548 232 9.1
Actifs de régularisation
	 Actifs de régularisation  28 356  30 282 

 28 356 0.5  30 282 0.5

Total actifs circulants  4 173 272 66.2  3 818 837 63.5

Actifs immobilisés
 2025

en CHF en %
 Année précédente

en CHF en %

Immobilisations corporelles
Machines et appareils  1 723 942 1 857 591 
Mobilier, installations  126 114  15 531 
Machines de bureau, mat. informatique, syst. de communication  183 984  246 569 
Véhicules  92 821  73 253 

 2 126 862 33.8 2 192 944 36.5

Total actifs immobilisés  2 126 862 33.8  2 192 944 36.5

Total actifs  6 300 134 100.0  6 011 781 100.0
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Bilan au 31.12.2025 – Passifs

Capitaux étrangers à court terme
 2025

en CHF en %
 Année précédente

en CHF   en %

Dettes résultant de l’achat de biens et de prestations de services     
Tiers 328 518  136 104
Actionnaires  178 667  211 691

	 Institutions de prévoyance  66 599 65 032  
 573 784 9.1  412 827 6.9

Autres dettes à court terme envers des tiers
Autres dettes à court terme envers des tiers  0  172 260 
Autres dettes à court terme envers les actionnaires 0 0
AVS, AA, IJM, impôt à la source  0 1 120  
TVA  75 535  78 663 

 75 535 1.2  252 043 4.2
Passifs de régularisation et provisions à court terme
	 Passifs de régulation  97 315  277 388
	 Provisions diverses  100 000  150 000 
	 Provisions obligation salariale  115 818  134 103 

 313 134 5.0  561 491 9.3

Total capitaux étrangers à court terme  962 453 15.3  1 226 361 20.4

Capitaux étrangers à long terme
 2025

en CHF en %
 Année précédente

en CHF en %

Autres dettes à long terme envers des tiers et provisions 
à long terme 

Dettes à long terme envers des tiers  0  0
Prêt à long terme aux actionnaires 0 0 

Total capitaux étrangers à long terme 0 0.0 0 0.0

Total capitaux étrangers  962 453 15.3  1 226 361 20.4

 

Capitaux propres
 2025

en CHF en %
 Année précédente

en CHF en %

Capital social

	 Capital-actions  1 000 000  1 000 000 
 1 000 000 15.9  1 000 000 16.6

Réserves légale provenant du bénéfice
Réserve légale  281 721  226 882 

 281 721 4.5  226 882 3.8
Bénéfice résultant du bilan
	 Bénéfice reporté  3 503 698  2 461 764 
	 Bénéfice annuel (+) Perte annuelle (-)  552 262  1 096 773 

 4 055 960 64.4  3 558 537 59.2

Total capitaux propres  5 337 681 84.7  4 785 419 79.6

Total passifs  6 300 134 100.0  6 011 781 100.0
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Compte de résultat 2025

Produits des ventes de biens et de prestations de services
2025

en CHF en %
Année précédente

en CHF en %

Produits des ventes d’articles 141 356 134 253 
Produits des prestations de services  9 654 782  9 523 386
Produits annexes de la vente de biens et de prestations de services  1 868 485  1 892 962 

 11 664 623 100.0  11 550 602 100.0
Diminution des recettes
	 Modification du ducroire  5 800 -10 500 
	 Correction de valeur des stocks  -34 -35

 5 766 0.0  -10 535 -0.1
Charges de marchandises commerciales
	 Marchandises commerciales  -106 150  -87 956 

-106 150 –0.9 -87 956 -0.8

Charges de matériel et de marchandises
	 Charges de matériel et de marchandises  -1 809 543  -1 556 054 

-1 809 543 -15.5 -1 556 054 -13.5
 

Résultat brut après charges de matériel et de marchandises  9 754 697 83.6 9 896 058 85.6

Charges de personnel
	 Charges de personnel prestations de services  -3 980 191  - 3 866 461
	 Prestations de travail de tiers  1 273  -48 160 
	 Charges d’assurances sociales  -812 865 -782 692
	 Autres charges de personnel  -124 822  -158 132 

-4 916 606 -42.1  -4 855 444 -42.0
Résultat brut après charges de personnel  4 838 091 41.5  5 040 614 43.6

Autres charges d’exploitation
	 Autres charges d’exploitation  -3 309 744 -3 106 347 

-3 309 744 -28.4 -3 106 347 26.9
 

Résultat d’exploitation avant intérêts et amortissements 
(EBITDA)  1 528 347 13.1 1 934 267 16.7
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Amortissements et correction de valeur sur l’actif immobilisé
 2025

en CHF en %
Année précédente

en CHF en %

	 Amortissements  -487 628  -386 194 
-487 628 -4.2 -386 194 -3.3

  
Résultat d’exploitation avant intérêts (EBIT) 1 040 719 8.9 1 548 073 13.4

Résultat financier
	 Produits financiers 737 5 137
	 Charges financières   -1 083  -2 248 

 -346 0.0  2889 0.0
Résultat d’exploitation (EBT)  1 040 373 8.9  1 550 961 13.4

Charges / produits exceptionnels, uniques, étrangers à la période
Charges exceptionnelles  0  0 
Produits exceptionnels  136 484  2 350

	 Constitution de la réserve de cotisation de l’employeur  -500 000 -500 000
	 Dissolution de la réserve de cotisation de l’employeur  0   0

  -363 516 -3.1  -497 650 -4.3
Bénéfice annuel (+) Perte annuelle (-) avant impôts  676 857 5.8  1 053 311 9.1

Impôts
	 Impôts directs   -133 821 -1.1 -155 039 -1.3
	 Impôts directs hors période  9 226 0.1  198 501 1.7

Bénéfice annuel (+) Perte annuelle (-)  552 262 4.8  1 096 773 5.9

RAPPORT DE GESTION 2025
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COMPTES 2025

Explications sur le nombre de postes à temps plein
2025 

en CHF
Année précédente 

en CHF

Jusqu’à 10 postes à temps plein
Pas plus de 50 postes à temps plein correspond correspond

Pas plus de 250 postes à temps plein
Plus de 250 postes à temps plein

Rapport en matière de travail des enfants CO art. 964j
En raison des critères de contrôles, il n’y a aucun soupçon de travail des enfants.

Explications sur les positions extraordinaires, uniques et étrangères à la période  
du compte de résultat

2025
en CHF

Année précédente
en CHF

Charges extraodrinaires

Pas de changements en ce qui concerne les engagement conditionnel 0 0
Réserve relative au projet Novum 0 0
Versement à la réserve de cotisations employeur 500 000 500 000 

Total charges extraordinaires 500 000  500 000

Produits extraordinaires

Remboursement de la participation aux excédents Visana  0  2 350 

Résolution relative aux dispositions concernant les tests laitiers 2023 35 000 0
Décomptabilisation du montant restant du projet Novum 96 484 0
Vente de VW Caddy 5 000 0
Total produits extraordinaires 136 484 2 350

Dissolution nette de réserves latentes
Dissolution nette de réserves latentes 530 102 190 532

Annexe aux comptes 2025

Informations sur les principes appliqués pour l’établissement des comptes annuels
Les présents comptes annuels ont été établis conformément aux dispositions du droit 
suisse, notamment des articles sur la comptabilité commerciale et la tenue des comptes 
du Code des obligations (art. 957 à 962)

Modification de la permanence et de la présentation des comptes annuels
Dans le compte de résultat, les charges sont présentées avec des montants négatifs. Les 
recettes, en revanche, sont présentés avec des chiffres positifs, ce qui simplifie la lecture 
et rend ainsi les comptes plus compréhensibles.
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Proposition de répartition du bénéfice au bilan

Le conseil d’administration propose de répartir le bénéfice au bilan comme suit:

Répartition du bénéfice au bilan
2025 

en CHF
Année précédente 

en CHF

Bénéfice reporté  3 503 698  2 461 764 

Bénéfice annuel (+) / Perte annuelle (-)  552 262  1 096 773  

Bénéfice au bilan 4 055 960   3 558 537 

Dividende 0 0

Versement à la réserve générale 27 613 54 839

Versement à d’autres réserves 0 0

Report sur le nouvel exercice  4 028 347   3 503 698

Engagements éventuels
Dans le contrat complémentaire relatif au contrôle laitier, le chapitre 3 (ch.marg.28 
et 30) traite du développement et de la participation au résultat du contrôle laitier à 
l’excédent du contrôle laitier. La terminologie du résultat et du bénéfice et le mon-
tant d’une éventuelle participation ne sont clairement pas réglés. Il a été expliqué à 
la branche que cet excédent résulte des ventes supplémentaires de paramètres au 
niveau du droit privé et de faibles amortissements. En raison des investissements en 
2024 dans l’installation du CL, un éventuel excédent de recettes serait déjà réinvesti.

De l’engagement conditionnel de 70 000 francs initialement constitué, 35 000 francs 
ont été versés à la branche 2024 à titre de participation aux résultats. Le solde restant 
a maintenant été réglé.

Événements importants survenus après la date du bilan
Après la date du bilan et jusqu’à l’approbation des comptes annuels par conseil 
d’administration, il n’y a pas eu d’événements qui exercent une influence majeure 
sur les comptes annuels 2025 et devraient par conséquent être présentés ici.
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Rapport de l’organe de révision sur le contrôle restreint 
A l’Assemblée générale de  
 
Suisselab AG, Zollikofen  

 

En notre qualité d’organe de révision, nous avons contrôlé les comptes annuels (comprenant le 
bilan, le compte de résultat et l'annexe) de Suisselab AG pour l’exercice arrêté au 31 décembre 
2025.  

La responsabilité de l’établissement des comptes annuels incombe au Conseil d’administration alors 
que notre mission consiste à contrôler ces comptes. Nous attestons que nous remplissons les 
exigences légales d’agrément et d’indépendance.  

Notre contrôle a été effectué selon la Norme suisse relative au contrôle restreint. Cette norme 
requiert de planifier et de réaliser le contrôle de manière telle que des anomalies significatives 
dans les comptes annuels puissent être constatées. Un contrôle restreint englobe principalement 
des auditions, des opérations de contrôle analytiques ainsi que des vérifications détaillées 
appropriées des documents disponibles dans l’entreprise contrôlée. En revanche, des vérifications 
des flux d’exploitation et du système de contrôle interne ainsi que des auditions et d’autres 
opérations de contrôle destinées à détecter des fraudes ou d’autres violations de la loi ne font pas 
partie de ce contrôle.  

Lors de notre contrôle réalisé en vertu de l’art. 729a, al. 1, CO, nous n’avons pas rencontré 
d’éléments nous permettant de conclure que les comptes annuels ainsi que la proposition du Conseil 
d'administration ne sont pas conformes à la loi suisse et aux statuts.  

 
 
Berthoud, le 23 mars 2026  

BDO SA 

 

 

 

 

Bernhard Remund 

 

 

 

 

p.p. Maik Morf 

 
Expert-réviseur agréé 

Réviseur responsable 
Expert-réviseur agréé 

 

Annexe 
Comptes annuels et proposition du Conseil d’administration au sens de l’art. 729a, al. 1, ch. 2, CO  
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